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La troisième place dans la structure hiérarchique de la morbidité chez les adultes et les 
adolescents appartient au SARS. Chez les adolescents, l'augmentation de l'incidence des 
SARS au cours des 4 dernières années a augmenté de 11,2 %. Le taux d'incidence annuel 
moyen du SARS était de 137 cas pour 100000 habitants dans le district et de 156 cas 
pour 100000 habitants dans la région au cours des années 2016-2019. La prévalence du 
SARS chez les enfants de (0 à 14 ans) par niveau annuel moyen est passée de 872 cas 
pour 100000 enfants dans le district et 1046 cas pour 100000 enfants dans la région en 
2016-2019.  

Une tendance défavorable dans la zone a été enregistrée pour les maladies 
respiratoires, la grippe et les SARS (avec un taux de croissance élevé de 12,2 %) en 
2016-2019. La part des enfants fréquemment malades (plus de 4 fois malades en 1 
an et ayant une faible résistance corporelle aux infections virales) dans le district 
rural de Kamensko-Dniprovskyy au fil des ans (2016-2019) a augmenté: de 53,3 % 
en 2016 à plus à 68,2 % en 2019. 

Conclusion. Une analyse détaillée de la santé de la population rurale du district de 
Kamensko-Dniprovskyy a identifié toute une série de facteurs médicaux et sociaux 
qui contribuent à la détérioration de la santé, principalement dans la population des 
enfants, vivant dans la région écologiquement contraignante de l'Ukraine – la région 
de Zaporizskyy. 

Une tendance défavorable à l'augmentation de la proportion d'enfants fréquemment 
malades (de 53,3 à 68,2 %)%, comme une diminution du nombre d'enfants du groupe 
de santé I (50,8-40,3)% dans un contexte d'augmentation du nombre d'enfants dans le 
II (33,6-40,7)% et III groupe de santé (15,6-17,5)% au cours des années 2016-2019, ce 
qui indique probablement une faible résistance des enfants au SARS.  
 

Formation à distance: l’expérience d’utilisation  

de la plateforme Moodle  

Ludmyla Hrytsenko, Victoria Kiy-Kokaryeva, Illia Vlasov  
(Académie de Médecine de Dnipropetrovsk, DMSSPGS) 

À l’heure actuelle, la formation à distance n’est pas seulement une nécessité en raison 
de la pandémie de Covid-19. Les études en présentiel ne répondent pas pleinement 
à tous les besoins de l’étudiant désireux de réaliser et d’acquérir plus de 
connaissances que ne l’exige le programme éducatif minimum requis. La formation à 
distance est une forme d’éducation populaire, qui permet d’acquérir des 
connaissances en fonction des caractéristiques individuelles de chaque étudiant(e), 
du rythme de sa vie, de planifier indépendamment le temps et l’horaire des cours, 
d’utiliser des technologies modernes dans le processus d’éducation [1]. 

Au Département de la médecine sociale, en plus des méthodes conventionnelles 
d’enseignement à destination des étudiants étrangers, on utilise la plateforme MOODLE 
(Modular Object Oriented Distance Learning Environment) comme la plateforme 
principale de formation en ligne. Ce logiciel est construit conformément aux normes des 
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systèmes d’éducation à l’information [2]. Le système contient un grand nombre 
d’éléments axés sur l’interaction entre des participants de la formation (étudiant(e) – 
enseignant(e), étudiant(e) – étudiant(e)) et permet donc d’organiser une formation plus 
efficace, de procéder à l’échange mutuel de connaissances. Des enseignants peuvent 
fournir des enregistrements vidéo ou audio de conférences, mener des consultations à 
distance ou des webinaires. Il faut noter que l’utilisation de programmes de formation à 
distance dans l’enseignement supérieur permet aux étudiants de suivre des cours à temps 
partiel avec un certain niveau de connaissances et de compétences. 

Le cours «Médecine sociale, santé publique» contient un nombre suffisant de 
ressources: des guides électroniques, des liens, des fichiers, des présentations, des tests 
pour vérifier le niveau final de connaissances, etc. Si nécessaire, les étudiants ont la 
possibilité de revenir au début de la présentation, d’affiner le sujet et d’améliorer le 
résultat du test. Toutes les notes peuvent être consultées sur la page de cours, qui est 
configurée pour les afficher et les regrouper. Si nécessaire, l’enseignant(e) a la 
possibilité de suivre le temps que l’ étudiant(e) a mis à étudier tel ou tel sujet. 

L’utilisation de la plateforme logicielle d’apprentissage à distance MOODLE présente des 
avantages qui permettent d’assurer les principes méthodologiques de base: la 
motivation suffisante, la possibilité de répétition réitérée du matériel pédagogique, le 
degré d’interactivité plus élevé, la modularité, l’accessibilité, l’individualisation, la 
présentation dynamique des informations et la confidentialité. 

Ainsi, la formation à distance augmente l’efficacité de l’organisation d’une activité 
cognitive des étudiant(e)s, à la fois de manière indépendante et dans le cadre de 
l’interaction étudiant(e)-enseignant(e). 
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Sur les études du procédé de la troncation  
dans les quotidiens français 

Ulfet Ibrahim  
(Université des Langues d’Azerbaïdjan, DPhGF) 

Notre recherche est consacrée à l’étude du raccourcissement des mots, tirés des 
journaux quotidiens français tels que Le Monde, Le Figaro et Libération. Leur présence 
quasi permanente dans le français d’aujourd’hui ne laisse aucun doute.  

Le sigle est un procédé néologique qui a d’abord une fonction dénominative. Les 
sigles et les acronymes facilitent la communication en synthétisant le concept 
considéré. Cette synthétisation est obtenue par la réduction graphique et phonétique 
de la séquence syntaxique exprimant le concept. La séquence syntaxique est ainsi 
ramenée à l’unité lexicale type du mot unique.  


